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ข้อพระคัมภีร์
“องค์พระผู้เป็นเจ้าได้เคยตรัสกับอับรามว่า “จงละบ้านเมืองของเจ้า วงศ์ตระกูลของเจ้า และครอบครัวบิดาของเจ้าเพื่อไปยังดินแดนที่เราจะสำแดงแก่เจ้า เราจะทำให้เจ้าเป็นชนชาติใหญ่ และเราจะอวยพรเจ้า เราจะทำให้ชื่อเสียงของเจ้าเลื่องลือและเจ้าจะเป็นพร เราจะอวยพรบรรดา
ผู้ที่อวยพรเจ้า และเราจะสาปแช่งบรรดาผู้ที่แช่งเจ้า ทุกชนชาติทั่วโลกจะได้รับพรผ่านทางเจ้า” ดังนั้นอับรามจึงไปตามที่องค์พระผู้เป็นเจ้าทรงบัญชา โลทก็ไปด้วย 
อับรามออกจากเมืองฮารานเมื่ออายุ 75 ปี” (ปฐมกาล 12: 1 – 4)

“Now the Lord said to Abram, “Go from your country and your kindred and your father's house to the land that I will show you.  And I will make of you a great nation, and I will bless you and make your name great, so that you will be a blessing.  I will bless those who bless you, and him who dishonors you I will curse, and in you all the families of the earth shall be blessed.”  So Abram went, as the Lord had told him, and Lot went with him. Abram was seventy-five years old when he departed from Haran.” (Genesis 12: 1 – 4)

อับราฮัมเป็นต้นตระกูลชนชาติอิสราเอล และเป็นต้นตระกูลแห่งพงศ์พันธุ์ที่พระเยซูคริสต์พระผู้เป็นเจ้าถือกำเนิดเป็นมนุษย์

อับราฮัม แปลว่า บิดาแห่งชนหลายชาติ เป็นชื่อที่พระเจ้าตั้งให้ เปลี่ยนจากชื่อเดิม อับราม ซึ่งแปลว่า บิดาแห่งคุณค่าสูงส่ง

ศาสนาเดิมของบรรพบุรุษกราบไหว้เทพเจ้าต่างๆ เช่น สุริยเทพ หรือเทพแห่งดวงดาวต่างๆ และไหว้รูปเคารพ พระเจ้าทรงปรากฏแก่อับราฮัมด้วยการสำแดงให้อับราฮัมรู้ว่าพระองค์เป็นพระเจ้าเที่ยงแท้พระองค์เดียว และได้สำแดงให้ท่านทราบว่า พระองค์มีพระประสงค์ที่จะให้ชีวิตของท่านเป็นพรแก่ประชาชาติ โดยพงศ์พันธุ์ของท่านโลกจะรู้จักพระเจ้าเที่ยงแท้ ที่สำคัญที่สุด พระผู้ช่วยให้รอดจะเข้ามาในสภาพของมนุษย์ผ่านเชื้อสายของท่าน

พระเจ้าใช้ชีวิตของอับราฮัมเพื่อสาธิตให้ผู้ที่จะติดตามพระองค์ ได้เรียนรู้และถือว่าเป็นต้นฉบับในการดำเนินชีวิตที่ชอบพระทัยของพระเจ้า คริสเตียนจะสามารถรับพรและเป็นพรแก่ผู้อื่นได้อย่างไรจากรูปแบบชีวิตของอับราฮัม
I. เปลี่ยนใจและเชื่อในพระเจ้า
“พระคัมภีร์กล่าวว่าอย่างไร อับราฮัมเชื่อพระเจ้า 
และความเชื่อนี้พระองค์ทรงถือว่าเป็นความชอบธรรมของเขา” (โรม 4: 3)

“For what does the Scripture say? “Abraham believed God, 
and it was counted to him as righteousness.” (Romans 4: 3)


บรรพบุรุษของอับราฮัมไม่มีใครมีความเชื่อในพระเจ้าเที่ยงแท้ เมื่ออับราฮัมได้รับการสำแดงจากพระเจ้า เขายอมสละความเชื่อเดิม ซึ่งไม่ใช่เรื่องง่ายที่ยอมเป็นคนแปลก และเผชิญกับสังคมส่วนใหญ่เห็นต่าง แต่อับราฮัมตัดสินใจแน่วแน่แม้จะเป็นคนเดียว ครอบครัวเดียว ความเชื่ออันแน่วแน่นี้นำพระพรมาสู่อับราฮัม ครอบครัว และสู่มวลมนุษย์ทุกยุคทุกสมัย
II. เชื่อมั่นคง
“เหตุฉะนั้นพระสัญญาจึงมาทางความเชื่อ เพื่อพระสัญญาจะได้เป็นไปโดยพระคุณ และเพื่อพงศ์พันธุ์ทุกคนของอับราฮัมจะได้รับตามพระสัญญาอย่างแน่นอน ไม่เพียงผู้ที่ถือบทบัญญัติเท่านั้น แต่ผู้ที่มีความเชื่อแบบเดียวกับอับราฮัมด้วย เขาเป็นบิดาของพวกเราทั้งหมด ตามที่มีเขียนไว้ว่า “เราได้ให้เจ้าเป็นบิดาของหลายชนชาติ” เขาเป็นบิดาของเราในสายพระเนตรพระเจ้าผู้ที่เขาเชื่อ คือพระเจ้าผู้ประทานชีวิตแก่คนที่ตายแล้วและทรงเรียกสิ่งที่ไม่มีเสมือนว่าสิ่งนั้นมีอยู่แล้ว ทั้งๆ ที่ไม่น่าจะมีความหวังใดๆ อับราฮัมก็ยังเชื่อเพราะเขามีความหวัง เขาจึงได้เป็นบิดาของหลายชนชาติ เหมือนที่ได้ตรัสกับเขาไว้แล้วว่า “พงศ์พันธุ์ของเจ้าจะเป็นเช่นนั้นแหละ” ความเชื่อของเขาไม่ได้ถดถอยเลยเมื่อเขาเผชิญกับความจริงที่ว่า ร่างกายของเขาเหมือนได้ตายไปแล้ว เพราะเขามีอายุราวร้อยปีแล้ว และความจริงที่ว่าซาราห์ก็ไม่สามารถมีบุตร กระนั้นเขาก็ไม่ได้หวั่นไหวคลางแคลงใจในพระสัญญาของพระเจ้า แต่มั่นคงในความเชื่อและถวายพระเกียรติสิริแด่พระเจ้า เพราะความเชื่อมั่นเต็มที่ว่าพระเจ้าทรงมีฤทธิ์อำนาจที่จะทำสิ่งที่พระองค์ได้ทรงสัญญาไว้ นี่คือเหตุผลที่ “พระองค์ทรงถือว่าเป็นความชอบธรรมของเขา” นี้ไม่ใช่เขียนไว้สำหรับเขาเพียงคนเดียว แต่สำหรับเราทั้งหลายผู้ซึ่งพระเจ้าจะทรงถือว่าเป็นผู้ชอบธรรมด้วย สำหรับเราผู้ซึ่งเชื่อในพระองค์ ผู้ทรงให้พระเยซูองค์พระผู้เป็นเจ้าของเราเป็นขึ้นจากตาย” 
(โรม 4: 16 – 24)

“That is why it depends on faith, in order that the promise may rest on grace and be guaranteed to all his offspring-not only to the adherent of the law but also to the one who shares the faith of Abraham, who is the father of us all, as it is written, “I have made you the father of many nations”-in the presence of the God in whom he believed, who gives life to the dead and calls into existence the things that do not exist.  In hope he believed against hope, that he should become the father of many nations, as he had been told, “So shall your offspring be.”  He did not weaken in faith when he considered his own body, which was as good as dead (since he was about a hundred years old), or when he considered the barrenness of Sarah's womb.  No distrust made him waver concerning the promise of God, but he grew strong in his faith as he gave glory to God, fully convinced that God was able to do what he had promised.  That is why his faith was “counted to him as righteousness.”  But the words “it was counted to him” were not written for his sake alone, but for ours also. It will be counted to us who believe in him who raised from the dead Jesus our Lord,” (Romans 4: 16 – 24)


อับราฮัมไม่เพียงแต่เชื่อว่ามีพระเจ้าเที่ยงแท้องค์เดียว แต่ท่านยังใช้ชีวิตแห่งความเชื่อที่บอกให้เรารู้ว่า การแสดงออกซึ่งความเชื่อที่พระเจ้าพอพระทัยนั้นคืออะไร ความเชื่อของ
อับราฮัมคือวางใจในพันธสัญญา พระองค์จะทำทุกสิ่งตามที่สัญญาไว้ ไม่ว่าจะต้องรอนานเท่าใด ไม่ว่าจะมีเสียงเยาะเย้ย ไม่ว่าสถานการณ์จะทำให้แคลงใจสงสัย 
“จากนั้นเอื้อมมือหยิบมีดจะฆ่าลูกชายของตน” (ปฐมกาล 22: 10)

“Then Abraham reached out his hand and took the knife to slaughter his son.” 
(Genesis 22: 10)

เช่นเดียวกัน คริสเตียนต้องแสดงออกความเชื่อเช่นนี้ คือ มั่นคงในพระสัญญา ในทุกเรื่อง เรามีความมั่นใจทุกอย่างจะเป็นได้ในเวลาของพระองค์
III. ความเชื่อพิสูจน์ด้วยการเชื่อฟัง
“องค์พระผู้เป็นเจ้าได้เคยตรัสกับอับรามว่า “จงละบ้านเมืองของเจ้า วงศ์ตระกูลของเจ้า และครอบครัวบิดาของเจ้าเพื่อไปยังดินแดนที่เราจะสำแดงแก่เจ้า” (ปฐมกาล 12: 1)

“Now the Lord said to Abram, “Go from your country and your kindred and your father's house to the land that I will show you.” (Genesis 12: 1)
“ดังนั้นอับรามจึงไปตามที่องค์พระผู้เป็นเจ้าทรงบัญชา โลทก็ไปด้วย 
อับรามออกจากเมืองฮารานเมื่ออายุ 75 ปี” (ปฐมกาล 12: 4)

“So Abram went, as the Lord had told him, and Lot went with him. 
Abram was seventy-five years old when he departed from Haran.” (Genesis 12: 4)


ความเชื่อไม่เพียงแต่พิสูจน์โดยมั่นใจว่าพระเจ้าจะทำตามที่พระองค์สัญญา แต่จะต้องพิสูจน์ด้วยการเชื่อฟัง อับราฮัมเชื่อฟังพระเจ้าเมื่อพระองค์บอกให้เขาออกจากถิ่นฐานบ้านเกิดเมืองนอน ไปยังดินแดนที่เขาไม่รู้จักตามพระบัญชา ความเชื่อแสดงออกด้วยการมั่นคงใน
พระสัญญาและเชื่อฟังในพระบัญชา ไม่ว่าพระบัญชานั้นจะยากเท่าใด อับราฮัมเชื่อว่า ถ้าพระเจ้าสั่งให้ทำ เขาเชื่อว่าสิ่งนั้นจะต้องดีและทำได้ การเชื่อฟังสูงสุด คือ การนำบุตรคนเดียวของเขาให้ถวายเป็นเครื่องบูชา
“ต่อมาพระเจ้าทรงทดสอบอับราฮัม พระองค์ตรัสกับเขาว่า อับราฮัมเอ๋ย เขาทูลตอบว่า ข้าพระองค์อยู่ที่นี่ แล้วพระเจ้าตรัสว่า ขอเจ้าจงพาลูกชายของเจ้า ลูกชายเพียงคนเดียวของเจ้า 
ผู้ที่เจ้ารักคืออิสอัค ไปยังแคว้นโมริยาห์ จงถวายเขาเป็นเครื่องบูชาบนภูเขาแห่งหนึ่งซึ่งเราจะสำแดงแก่เจ้า เช้าตรู่วันรุ่งขึ้น อับราฮัมลุกขึ้นและผูกอานลาของเขา เขาพาคนรับใช้สองคนกับอิสอัคบุตรชายไปด้วย เมื่อเขาได้ตัดฟืนพอสำหรับเครื่องเผาบูชาแล้ว
จึงมุ่งหน้าไปยังที่ซึ่งพระเจ้าตรัสบอกเขาไว้” (ปฐมกาล 22: 1 – 3)

“After these things God tested Abraham and said to him, “Abraham!” And he said, “Here am I.”  He said, “Take your son, your only son Isaac, whom you love, and go to the land of Moriah, and offer him there as a burnt offering on one of the mountains of which I shall tell you.”  So Abraham rose early in the morning, saddled his donkey, and took two of his young men with him, and his son Isaac. And he cut the wood for the burnt offering and arose and went to the place of which God had told him.” (Genesis 22: 1 – 3)
“แล้วทูตขององค์พระผู้เป็นเจ้าร้องเรียกอับราฮัมจากฟ้าสวรรค์เป็นครั้งที่สอง และกล่าวว่า 
องค์พระผู้เป็นเจ้าทรงประกาศว่า เราปฏิญญาณโดยตัวของเราเองว่า ด้วยเหตุที่เจ้าทำเช่นนี้และไม่ได้หวงแม้กระทั่งลูกชายของเจ้า คือลูกชายเพียงคนเดียวของเจ้า เราจะอวยพรเจ้าแน่นอนและจะทำให้ลูกหลานของเจ้ามีจำนวนมากมายเหมือนดวงดาวในท้องฟ้า เหมือนเม็ดทรายที่ชายทะเล ลูกหลานของเจ้าจะครอบครองเมืองต่างๆ ของเหล่าศัตรูของพวกเขา และทุกประชาชาติทั่วโลกจะได้รับพรผ่านทางเชื้อสายของเจ้า เพราะเจ้าได้เชื่อฟัง” (ปฐมกาล 22: 15 – 18)

“And the angel of the Lord called to Abraham a second time from heaven and said, “By myself I have sworn, declares the Lord, because you have done this and have not withheld your son, your only son, I will surely bless you, and I will surely multiply your offspring as the stars of heaven and as the sand that is on the seashore. And your offspring shall possess the gate of his enemies, and in your offspring shall all the nations of the earth be blessed, 
because you have obeyed my voice.” (Genesis 22: 15 – 18)

การเชื่อฟังมีคุณค่ามากกว่าเครื่องบูชา พระเจ้าอวยพรผู้ที่ถ่อมใจยอมทำตามพระบัญชา คริสเตียนเป็นลูกหลายอับราฮัม รับมรดกทางความเชื่อจากอับราฮัม ทำหน้าที่เหมือนอับราฮัม คือ ถูกเลือกให้เป็นประชากรของพระองค์ ทำภารกิจสำคัญ เป็นสื่อ เป็นท่อให้ชีวิตและคำสอนของพระเยซูคริสต์ผ่านทางชีวิตเรา
“... ทุกชนชาติทั่วโลกจะได้รับพรผ่านทางเจ้า” (ปฐมกาล 12: 3)

“...and in you all the families of the earth shall be blessed.” (Genesis 12: 3)


พระเยซูคริสต์บังเกิดผ่านทางพงศ์พันธุ์อับราฮัม ทั้งโลกได้รับพรจากพระเยซูคริสต์ มวลมนุษย์จะได้รับพรวันนี้จากพระเยซูคริสต์ ผ่านทางคริสเตียนทุกคน นี่คือภารกิจสุดยอดของเรา
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